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ΦΥΛΛΑΔΙΟ 2ο, Α3 τμήμα του 3ου ΓΕΛ Δράμας
	Απαντήσεις στις γραμματοσυντακτικές ερωτήσεις για όλο το κείμενο: 

1. Να βρείτε τις λέξεις για τις οποίες γίνεται λόγος. [επισημαίνονται μέσα σε πλαίσιο]
2. Να βρείτε τις λέξεις που δείχνουν την ενέργεια που κάνει ή δέχεται ή την κατάσταση στην οποία βρίσκεται αυτό για το οποίο γίνεται λόγος στην πρόταση (παρατηρήστε τις λέξεις και σκεφτείτε ποια είναι η διαφορά σε σχέση με τη νεοελληνική). [όλες επισημαίνονται με έντονα στοιχεία,  όσες θα αλλάξουν στην 5η ερώτηση επισημαίνονται με έντονα στοιχεία και υπογράμμιση]
5. Προσπαθήστε, όπου γίνεται, να ξαναγράφετε το κείμενο, ώστε, αντί για το Λύσανδρο, να μιλά για Λακεδαιμόνιους και αντί για τους Αθηναίους, να μιλά για στρατηγό. [απαντιέται δίπλα]
(Επιπλέον ερωτήσεις έχει στο τέλος του κειμένου)

	[2.1.16] οἱ δ’ Ἀθηναῖοι ἐκ τῆς Σάμου ὁρμώμενοι τὴν βασιλέως κακῶς ἐποίουν, καὶ ἐπὶ τὴν Χίον καὶ τὴν Ἔφεσον ἐπέπλεον, καὶ παρεσκευάζοντο πρὸς ναυμαχίαν, καὶ στρατηγοὺς πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι προσείλοντο Μένανδρον, Τυδέα, Κηφισόδοτον.


[2.1.17] Λύσανδρος δ’ ἐκ τῆς Ῥόδου παρὰ τὴν Ἰωνίαν ἐκπλεῖ πρὸς τὸν Ἑλλήσποντον πρός τε τῶν πλοίων τὸν ἔκπλουν καὶ ἐπὶ τὰς ἀφεστηκυίας αὐτῶν πόλεις. ἀνήγοντο δὲ καὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἐκ τῆς Χίου πελάγιοι· 

[2.1.18] ἡ γὰρ Ἀσία πολεμία αὐτοῖς ἦν. Λύσανδρος δ’ ἐξ Ἀβύδου παρέπλει εἰς Λάμψακον σύμμαχον οὖσαν Ἀθηναίων· καὶ οἱ Ἀβυδηνοὶ καὶ οἱ ἄλλοι παρῆσαν πεζῇ. ἡγεῖτο δὲ Θώραξ Λακεδαιμόνιος.


[2.1.19] προσβαλόντες δὲ τῇ πόλει αἱροῦσι κατὰ κράτος, καὶ διήρπασαν οἱ στρατιῶται οὖσαν πλουσίαν καὶ οἴνου καὶ σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων πλήρη· τὰ δὲ ἐλεύθερα σώματα πάντα ἀφῆκε Λύσανδρος. 

[2.1.20] οἱ δ’ Ἀθηναῖοι κατὰ πόδας πλέοντες ὡρμίσαντο τῆς Χερρονήσου ἐν Ἐλαιοῦντι ναυσὶν ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατόν. ἐνταῦθα δὴ ἀριστοποιουμένοις αὐτοῖς ἀγγέλλεται τὰ περὶ Λάμψακον, καὶ εὐθὺς ἀνήχθησαν εἰς Σηστόν. 

[2.1.21] ἐκεῖθεν δ’ εὐθὺς ἐπισιτισάμενοι ἔπλευσαν εἰς Αἰγὸς ποταμοὺς ἀντίον τῆς Λαμψάκου· διεῖχε δ’ ὁ Ἑλλήσποντος ταύτῃ σταδίους ὡς πεντεκαίδεκα. ἐνταῦθα δὴ ἐδειπνοποιοῦντο. 

[2.1.22] Λύσανδρος δὲ τῇ ἐπιούσῃ νυκτί, ἐπεὶ ὄρθρος ἦν, ἐσήμηνεν εἰς τὰς ναῦς ἀριστοποιησαμένους εἰσβαίνειν, πάντα δὲ παρασκευασάμενος ὡς εἰς ναυμαχίαν καὶ τὰ παραβλήματα παραβάλλων, προεῖπεν ὡς μηδεὶς κινήσοιτο ἐκ τῆς τάξεως μηδὲ ἀνάξοιτο. 

[2.1.23] οἱ δὲ Ἀθηναῖοι ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνίσχοντι ἐπὶ τῷ λιμένι παρετάξαντο ἐν μετώπῳ ὡς εἰς ναυμαχίαν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἀντανήγαγε Λύσανδρος, καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἦν, ἀπέπλευσαν πάλιν εἰς τοὺς Αἰγὸς ποταμούς. 

[2.1.24] Λύσανδρος δὲ τὰς ταχίστας τῶν νεῶν ἐκέλευσεν ἕπεσθαι τοῖς Ἀθηναίοις, ἐπειδὰν δὲ ἐκβῶσι, κατιδόντας ὅ, τι ποιοῦσιν ἀποπλεῖν καὶ αὐτῷ ἐξαγγεῖλαι. καὶ οὐ πρότερον ἐξεβίβασεν ἐκ τῶν νεῶν πρὶν αὗται ἧκον. ταῦτα δ’ ἐποίει τέτταρας ἡμέρας· καὶ οἱ Ἀθηναῖοι ἐπανήγοντο. 
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Σκεφτείτε δυο πράγματα:
1. Κάνοντας τις ασκήσεις του φυλλαδίου καταλαβαίνουμε βασικά πράγματα για τις σχέσεις των λέξεων μεταξύ τους, δηλαδή λειτουργούμε συντακτικά. 

2. Επίσης, αλλάζοντας τους τύπους λέξεων δείχνουμε ότι καταλαβαίνουμε τη σημασία τους, συγκεκριμένα την έννοια του προσώπου και του αριθμού, η γνώση των συγκεκριμένων εύστοχων λεκτικών τύπων είναι γνώση γραμματική. (Σκεφτείτε: ποιο είναι το συνηθέστερο ρήμα στο κείμενο που είδαμε;)
Συνεχίζουμε με βάση τις πρόσθετες ερωτήσεις:
· Πώς ονομάζονται, σύμφωνα με την ορολογία του συντακτικού, οι λέξεις της ερώτησης 1 και πώς, σύμφωνα με την ορολογία της γραμματικής, οι λέξεις της ερώτησης 2;

Οι λέξεις για τις οποίες γίνεται λόγος είναι τα υποκείμενα. Αυτό είναι ορολογία του συντακτικού. Σκεφτείτε ότι μπορούμε να καταλάβουμε ένα κείμενο χωρίς να χρησιμοποιήσουμε ορολογία για τη γλώσσα. Η γνώση της γλώσσας είναι διαφορετικό πράγμα από τη γνώση για τη γλώσσα. Ποιο προηγείται; (
Οι λέξεις που δείχνουν την ενέργεια που κάνει ή δέχεται ή την κατάσταση στην οποία βρίσκεται το υποκείμενο είναι τα ρήματα. Στην αρχαία ελληνική γλώσσα έχουν περισσότερο ρόλο και οι μετοχές και τα απαρέμφατα. Αυτό είναι μια σημαντική διαφορά σε σχέση με τη νεοελληνική. Δηλαδή είναι δυσκολία που θα πρέπει να μελετήσουμε και να προσέχουμε.
· Χωρίστε τις λέξεις της ερώτησης 2 σε έναν πίνακα με τρείς στήλες: ρήματα, μετοχές, απαρέμφατα. Στις ίδιες στήλες βάλτε τα υποκείμενά τους, δείτε πώς:

Τώρα μπορούμε να βάλουμε την ορολογία της γραμματικής στην αρχή κάθε στήλης.
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Παρατηρήστε σε ποιες πτώσεις είναι τα υποκείμενα των ρημάτων, των μετοχών, των απαρεμφάτων.
Δείτε και θα τα ξαναπούμε (:
	το υποκείμενο

	

	
ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΟ        .        
	ρήματος
	1. σε ονομαστική

	
	μετοχής
	2. στην ίδια πτώση με τη μετοχή

	
	απαρεμφάτου
	3. σε ονομαστική, ΤΑΥΤΟΠΡΟΣΩΠΙΑ

4. σε αιτιατική, ΕΤΕΡΟΠΡΟΣΩΠΙΑ

	
	απρόσωπου ρήματος
	5. απαρέμφατο

6. δευτερεύουσα πρόταση
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